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In 1986 Don and Bev took three weeks o
to attend Quest, a short course on missio
hosted by Wycliffe Bible Translators. At t
end of the course, they were given the op
portunity to become members. They pra
earnestly for divine direction the night be
fore their personal interview. Bev search
the scriptures and asked God if Bible tra
lation was something they were to be a p§#
of. She opened her Bible and read from N+
thew 24:14...and the gospel of the kingdotr
will be preached in the whole world as a

testimony to all nations, and then the end
will come...
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Wow, that fit right in with what they were @,
seeking guidance for. Then seeking addi- s
tional confirmation, she randomly opened
another portion of scripture, Mark 13:10 }
and the gospel must first be preached to
nations... God gave these scriptures, alo
with many other signs to confirm that join
ing Wycliffe was the path they should fol- :
low. Now, twenty years later, with the  Don, Bev and Eli on recent village
teamwork and encouragement of their 5 trip The Bible is Dynamic 4
children and many prayer and financial part-

ners, they’'ve reached the milestone of gettingtber Testament in draft

form in July of 2005. To God be the Glory.
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Translation Progress “Not to us, O Lord,
not to us but to your
name be the glory,
because of your love
and faithfulness.”

The progress continues on our language projecer@emore books have
been consultant checked including Matthew, Hebr&esgelation, and | & 1l
Corinthians. Only the back translations of eighirslepistles remain to be
keyboarded, consultant checked, and reviewed. Wermatarget for publish- Psalm 115:1
ing the New Testament sometime in the next 2-3syear

We've been to the village 3 times recently, talkanigam from Overland
Missions in December and a Ywam team in Januaryo@natest trip in
March we poured a concrete floor in the storag@robour village home.
We hope to use it as a dormitory for teams in theré.
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Heavenomics

We give thanks and praise that we received 100 #heofunds we needed in
2005. It was a dramatic change from 2003 and 20Qvhich we were $10,000
short each year. What made the difference? Beingstand letting our part-
ners know of our needs. We do that by asking faygr, making personal
phone calls, sending letters, and e-mail updates.

In the fall of 2005 we visited our family, friendsd partners in the Midwest. It
was a very productive and encouraging trip. We vedie to share with some
churches of our need for more partners. We havedaddme new partners.
Some of our existing partners have increased treiahthey were giving be-
fore.

Elizabeth - 4 years

HOUSIng Opportunlty “It was amazing, 3 hours
Several months ago we were given the opportunibutothe house we now  after praying, we read an e-
live in. After praying and asking God's directianbecame obvious that He ' 15| message from friends
was showing us that we should go ahead with thehase. Stepping out in
faith, we asked the Lord to provide the down payhserwe could maintain a
safe cash flow. It was amazing, 3 hours after veggul, we received an e-mail  contribute an amount that
from friends saying they wanted to contribute aroant equivalent to 20% of
the down payment. In one week we were up to 45%nwe have 80% of the
down payment in gifts and pledges. If you feel Gaditection to help us with = Payment..”
the remaining 20%, your gift can go to Wycliffewsuial. We made the down

payment and are making a monthly house paymenpassed to paying rent as

we had been doing the last 23 years.

saying they wanted to

equaled 20% of the down

Upcoming Plans

An important literacy workshop is scheduled in Hitage for September. We
will be working with literacy our experienced cagues, Gene and Betty
Casad, to hold a 2 week course designed to teacheleevers and others to
read and write Cora. Please pray for the logistiesding, and that this would
be a good catalyst for the believers to read apdhestranslated Cora Scrip-
tures in their church services.

Maria - 9 years
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School on the Mission Field

special challenges. Now that we have begun to relsegtions for Diana’s

post secondary education, we feel somewhat ovemédtelDon and | are
stretched trying to fill the role of parent-teachend also high school guidance;
counselors. In general, college admission officessat up to accept students
from U.S. high schools. We are “outside the boxXijek makes it difficult to
meet their established requirements. This is whardaith and trust in God
plays a vital role. We have to trust Him to helpmsituations that are too big
for us. If you have any good advice on this stageaoenting, we are all ears.
Please pray with us for our children concerningrtheeparation for college. As
MK'’s they have many strengths and we need wisdoocommunicating their
uniqueness to the colleges they would like to atten

iy

.F'. -

Growing up as missionary kids (MKs) has wonderhéfits, but it also has ;.j
1

Diana - 17 years

Manzanillo Church by the Sea

One of the most difficult things in moving from Tieppo Manzanillo last fall
was leaving our church. Most of our close frienasewthere and it is where we
received good Bible teaching each week. It was@alhenice for our teenag-
ers, who were very involved in the youth group amaship.

Now God has led us to a church called ManzanilloheySea, a small inter-

denominational group which meets each Sunday tshipmwith other English \
speaking people. Diana and Josh are on the wotsaip which has been really -
good for them. It's a new church that began ednly year and it's been so niceﬁ
to worship in English again after 15 years of atteg a Spanish speaking ——

church. It has made us realize how precious andcedalit is to learn of God'’s Rachel - 16 years
word in our native language, English.

Staying in Touch

Since the beginning of the year, we’ve sent foural updates with photos and _
more detailed news of our advances. If you'd likedceive them by e-mail,
send us a note tdon_roth@sil.org. You can also find them posted on our
web site:http://rothtranslation.org . Also, we have a VOIP Vontage phone

line with a Peoria, IL telephone number. From ylsame phone or your cell,

dial: (309) 282-6376. If you are in the Peoria exule, it's a free call. Other-
wise you'll only be charged as if you were callméeoria number. Our num-
ber in Mexico is 011-52-314-335-0717.

Joshua - 15 years



Catarino and Chona, our village hosts

Feliciana, Marcelino’s widow

Sebastiana, Rojelio’s wife

“Isn’t there someone who can
learn my language and give us
the message in words we can
understand easily?”

W’yc]jfféy

Partners in Bible Translation

Prayer Points

Pray for us asve continue to trust Godto supply for our needs, especially for hous-
ing and upcoming college expenses for Diana.

Pray for ugo have wisdomin making important decisions: for the Cora languag
program in general, for the upcoming literacy wbids, and for choosing the right
colleges to apply to for Diana.

Pray for emotional healing in the lives of our ratost Catarino and his extended
family. Last fall his grandson (Marcelino) was meired, leaving a young widow
(Feliciana) with 3 young children. Catarino’s s®ujelio is in prison for being en-
volved. Rejelio’s wife (Sebastiana) is alone witbtfldren to care for. Marcelino’s
parents, Remejia and David, are also suffering waugh from his death. We thank
God for special times with this family on recentage trips, for the opportunities to
listen to them as they grieve and to encourage eaelas we were able.

Praise for the opportunities to help with the Manilta by the Sea church plant near
our home.

Praise that we have been given the opportunityitohase a home and for the special
people who have helped make this become a rehtibyitsh their generous giving.

Praise for the many people who partner with uhiénGora translation program.

The Bible is Dynamic

It can meet the spiritual needs of every man, woerahchild on earth. But they need
to read it in the language they understand besteMwn 2,500 languages, represent-
ing more than 270 million people, still don't haWe Bible translated into their lan-
guage. “Isn't there someone who can learn my lagg@ad give us the message in
words we can understand easily?” pleaded a CaqGiatepa woman in Peru after
hearing the Bible read in another translation.

Without a Bible in her language, the Bible stosés hears by word of mouth can be
confused. Most importantly, she may never heanthssage of life through Jesus
Christ. Bible translation can provide her and miis more with God’s Truth. This is
one reason that we enjoy doing what we do, wortangelp the Cora people have
God'’s word in their heart language.

For Contributions:

Woycliffe Bible Translators
PO Box 628200
Orlando, FL 32862-8200

Please enclose a separate note stating:
for Don and Bev Roth

Field Address:

Don and Bev Roth

Club Santiago

Calle Sierra E-42 Pancha, Catarino’s Mom
Santiago, Colima

CP 28860 MEXICO



